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d ’ O P E R A

ALLA suA terzA coLLezione, d’operA sALe un ALtro grAdino 
verso queLLA perfezione che L’hA eLevAtA costAntemente 

dALLA suA nAscitA Ad oggi. 
un percorso fAtto di sceLte corAggiose dettAte dALLA rAgione 

mA Ancor primA dALLA pAssione irrefrenAbiLe 
per un design che vA oLtre L’esteticA, premiAndo LA funzione.

funzione che A suA voLtA non prevAricA mAi queLL’ArmoniA creAtA 
dAL perfetto equiLibrio di ogni eLemento. 

equiLibrio ricercAto mA spesso originAto dA sceLte istintive, 
queLLe che comunemente si definiscono Affinità eLettive e che noi, 

esperti in mAteriA, 
coLLochiAmo AL primo grAdino deLLA scALA dei nostri vALori.

At ItS thIrd collectIon, d’operA hAS tAken Another Step 
towArdS the perfectIon thAt hAS AlwAyS mArked ItS growth, 

from foundAtIon to the preSent dAy. 
A pAth of courAgeouS choIceS dIctAted by reASon, 

but even more by the IrrepreSSIble pASSIon 
for A deSIgn  thAt goeS beyond AeSthetIcS, preferrIng functIon 

over AppeArAnce.

A functIon thAt never overwhelmS the hArmony ,
creAted by the perfect bAlAnce of eAch element. 
A bAlAnce thAt IS refIned, but thAt often SprIngS 

from InStInctIve choIceS, 
the oneS thAt Are commonly defIned AS electIve AffInItIeS 

And thAt we, AS expertS In the fIeld, 
plAce on the fIrSt Step of our ScAle of vAlueS.
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A F F I N I T à 
E l E T T I v E

si sceglie ciò che piace, 
e piace per tanti motivi 
che la ragione elenca 

e la passione elude perché si sa: 
alle affinità elettive non si 

comanda. 
...

(e perché mai si dovrebbe?)

you choose what you like, moved by passion, 
and are often unable to explain your choices: 
there is no reason behind elective affinities. 

...    
(and why should there be?)

Elective affinities
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S E R I E  l 2 0
scALe A giorno con doppiA o singoLA strutturA in metALLo.

StrAIght And wInder StAIrcASeS wIth SIngle 
or double metAl Structure.

L20-2S-GM-R5\C7 | scala a rampe con doppia struttura in metallo ad “i” | 
gradini in lamiera piana | ringhiera a montanti e correnti paralleli 

L20-2S-GM-R5\C7 | Straight staircase with “I” shaped double metal structure | 
flat metal steps | railing made of newels and parallel stringers 

| 8L20



L20 | 11

L20-2S-GMN-R7X | scala a rampe con doppia struttura in metallo sagomata a “c” 
gradini in metallo a nastro | ringhiera a montanti e correnti paralleli | Esecuzione speciale

L20-2S-GMN-R7X | Straight staircase with “c” shaped double metal structure 
folded metal steps | railing made of newels and parallel rods | Special realization
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L20-2S-GMS-R5 | scala a rampe con doppia struttura in metallo sagomata a “z”  
gradini in metallo scatolato | ringhiera a montanti e correnti paralleli

L20-2S-GMS-R5 | Straight staircase with “Z” shaped double metal structure 
boxed “tray” metal steps | railing made of newels and parallel rods
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L20-2S-GMN-C7 | scala a rampe con doppia struttura in metallo sagomata a “z” 
gradini in metallo a nastro | corrimano a parete

L20-2S-GMN-C7 | Straight staircase with “Z” shaped double metal structure 
folded metal steps | handrail on the wall
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N A T u R A l m E N T E 
P E R F E T T A

Naturally perfect

L20-2S-GMV | scala a rampe con doppia struttura in metallo ad “i” 
gradini in metallo a vaschetta

L20-2S-GMV | Straight staircase with “I” shaped double metal structure 
boxed “tray” metal steps
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l A  P E R F E z I O N E ?
una questione di sfumature, anzi....

. . . d I  F I N I T u R E

L20-2S-GMV | scala a rampe con doppia struttura in metallo ad “i” 
gradini in metallo a vaschetta 

L20-2S-GMV | Straight staircase with “I” shaped double metal structure 
boxed “tray” metal steps

Perfection? 
a question of shades, indeed... 
of finishes
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O G N I  P R O S P E T T I v A

Every perspective

L20-2S-GMN-R11 | scala a rampe con doppia struttura in metallo sagomata a “z” 
gradini in metallo a nastro | ringhiera a pannelli in metallo

L20-2S-GMN-R11 | Straight staircase with “Z” shaped double metal structure 
folded metal steps | railing made of metal panel
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S I  A m P l I A

it expands
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L20-2S-GM-R11 | scala a rampe con doppia struttura in metallo a “i” | gradini in lamiera piana 
ringhiera a pannelli in metallo | Trattamento superficiale speciale di ossidazione (brunitura)

Prodotta per DE HOE Design - Parma
L20-2S-GM-R11 | Straight staircase with “I” shaped double metal structure | flat metal steps 

railing made of metal panel | Special oxidation treatment (burnished) 
Realized for DE HOE Design - Parma
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c O N T R A S T I

L20-1S-GMN-R10/RV1 | scala a rampe con singola struttura in metallo sagomata a “z” 
gradini in metallo a nastro | ringhiere a filoncini verticali e in cristallo a pannelli 
 L20-1S-GMN-R10/RV1 | Straight staircase with “Z” shaped single metal structure 

folded metal steps | railing made of vertical steel rods and glass panel

Inevitable contrasts
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I N E v I T A b I l I
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L20-1S-GL-RV1 | scala a rampe con singola struttura in metallo a “i” 
gradini in legno | ringhiera in cristallo a pannelli

L20-1S-GL-RV1 | Straight staircase with “I” shaped single metal structure 
wood steps | railing made of glass panels
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S E R I E  S 2 0
scALe A giorno con grAdini A sbALzo fissAti A pArete.

StrAIght And wInder StAIrcASeS wIth cAntIlevered StepS 
AttAched to the wAll.

S20-GL-RV1 | scala a rampe | gradini in legno | ringhiera in cristallo a pannelli 
S20-GL-RV1 | Straight staircase | wood steps | railing made of glass panels
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S20-GV-R5 | scala a rampe | gradini in cristallo | ringhiera a montanti e correnti paralleli
S20-GV-R5 | Straight staircase with suspension system | glass steps 

railing made of newels and parallel rods
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l A  S O S T E N I b I l E 
l E G G E R E z z A

d E l l ’ E S S E R c I

The bearable lightness of being

S20-GL-R6 | scala a rampa elicoidale | gradini in legno 
ringhiera a montanti e correnti paralleli

S20-GL-R6 | helical staircase | wood steps 
railing made of newels and parallel rods
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I N d I z I 
d I  P E R F E z I O N E

Hints of perfection

S20-GL-R10 | scala a rampe | gradini in legno | ringhiera a filoncini verticali 
S20-GM-R10 | Straight staircase with suspension system | wood steps | 

railing made of vertical steel rods
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S20-GL-R12 | scala a rampe | gradini in legno | ringhiera a pannelli in legno
S20-GL-R12 | Straight staircase with suspension system | wood steps 

railing with solid wood panels
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S20-GL-R12 | scala a rampe | gradini in legno | ringhiera a pannelli in legno 
S20-GL-R12 | Straight staircase | wood steps | railing with solid wood panels
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S E R I E  W 2 0
scALe A giorno con doppiA o singoLA strutturA in Legno, 

grAdini in Legno
StrAIght And wInder StrAIrcASeS wIth SIngle 

or double wooden Structure And StepS
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W20-2S-GL-R7 | scala a rampe con doppia struttura in legno ad “i” 
gradini in legno | ringhiera a montanti e correnti paralleli

W20-2S-GL-R7 | Straight staircase with “I” shaped double wood structure 
wood steps | railing made of newels and parallel rods
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W20-1S-GL-R5 | scala a rampe con singola struttura in legno ad “i” 
gradini in legno | ringhiera a montanti e correnti paralleli

W20-1S-GL-R5 | Straight staircase with “I” shaped single wood structure 
wood steps | railing made of newels and parallel rods
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P I A c E R S I . . .

W20-1S-GL-RV1 | scala a rampe con singola struttura in legno ad “i” 
gradini in legno | ringhiera in cristallo a pannelli 

W20-1S-GL-RV1 | Straight staircase with “I” shaped single wood structure | wood steps 
railing with glass panels

Pleasing oneself... 
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E  P I A c E R E
and pleasure
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S E R I E  k 2 0
scALe A giorno con strutturA moduLAre in Legno.

StrAIght And wInder StrAIrcASeS wIth modulAr wooden Structure.
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K20-GL-R4 | scala a rampe con struttura modulare | gradini in legno 
ringhiera a montanti e correnti paralleli

K20-GL-R4 | modular staircase | wood steps | railing made of newels and parallel rods
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S E R I E  E 2 0
scALe eLicoidALi con strutturA in nYLon.

SpIrAl StAIrcASeS wIth helIcAl centrAl SpIne.
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Imperceptible strength

F O R z A  I m P E R c E T T I b I l E

e20 | 57

E20-GL-R5 | scala a chiocciola | gradini in legno | ringhiera a montanti e correnti paralleli
E20-GL-R5 | Spiral staircase | wood steps | railing made of newels and parallel rods
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E20-GL-RV1\R7 | scala a chiocciola | gradini in legno 
ringhiera in cristallo a pannelli e balaustra a montanti e correnti paralleli

E20-GL-RV1\R7 | Spiral staircase | wood steps                  
railing with glass panels and balustrade with newels and parallel rods
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S E R I E  c 2 0
scALe A chioccioLA con grAdini in Legno, 

metALLo e vetro.
SpIAl StAIrcASeS wIth wood, 

metAl And glASS Step.
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C20-GL-R4 | scala a chiocciola | gradini in legno | ringhiera a montanti e correnti paralleli
C20-GL-R4 | Spiral staircase | wood steps | railing made of newels and parallel rods
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S E R I E  F 2 0
scALe A chioccioLA in metALLo.

SpIrAl StAIrcASeS In metAl.

f20 

F20-R2 | scala a chiocciola | gradini in metallo piegati | ringhiera a colonne in metallo tonde
F20-R2 | Spiral staircase | folded metal steps | railing made of round metal columns
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l ’ E m O z I O N E . . .

Valore assoluto 

il grande valore raggiunto con la massima personalizzazione 
si arricchisce ulteriormente in virtù del trattamento ad olio 

dei singoli componenti in legno. 

L’olio diventa prezioso come oro puro: 
nessuno sa prendersi cura del legno subito e nel tempo.

______

AbSolute vAlue 

the great value achieved with maximum customisation 
is further enriched thanks to the oil treatment 
applied on the individual wood components. 

oil becomes as precious as pure gold: 
no one else knows how to take care of wood both immediately and in the long run.

Emotion...

trattarsi bene è trattare meglio

L’olio restituisce vita al legno in tutti i sensi.
Alla bellezza esteriore sia refil che brush, 

corrisponde una forza interiore straordinaria.  
Le finiture risultano straordinariamente resistenti ed altrettanto capaci 

di recuperare la bellezza appannata dalla quotidianità 
con un gesto e un po’ di olio ancora.

______

treAtIng yourSelf well meAnS treAtIng better.

oil restores wood to life in all senses.
An extraordinary inner strength corresponds to the outer beauty 

of both refil and brushed.  

the finishes are extraordinarily resistant and equally able to restore 
the beauty dulled by everyday life with a gesture and a little more oil.

 d I v E N T A  R E G O l A .

diventa regola.
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F I N I T u R E

Finishes and treatments

c’erA unA voLtA LA “mAzzettA coLori”, prontA A offrire ALternAtive 
A quALsiAsi cosA potesse cAmbiAre coLore.

impensAbiLe metterLA in reLAzione ALLe scALe per interni.
impensAbiLe primA che d’operA  mettesse A punto LA LineA escLusivA 

con oLtre 12 finiture in Legno e metALLo 
per personALizzAre i grAdini. 

unA gAmmA che compLetA un design AssoLutAmente A misurA
 di ogni esigenzA,  con combinAzioni escLusive 

tutte tALmente nAturALi che, 
compLice i trAttAmenti A bAse di oLi e cere AccurAtAmente 

seLezionAti: “profumAno di vero”, 
permeAndo non soLo LA scALA mA L’Ambiente in cui risiede 

di un’ArmoniA unicA e inimitAbiLe come iL proprio stiLe.
queste  finiture segnAno unA svoLtA in tutto L’universo scALe. 
unA svoLtA in continuo divenire come LA ricercA che impegnA 

e distingue d’operA in ogni dettAgLio.

once upon A tIme there wAS the “colour SwAtch”, 
reAdy to offer AlternAtIveS for AnythIng 

thAt could chAnge colour.
A relAtIonShIp between the colour SwAtch And An Indoor 

StAIrcASe wAS unthInkAble.
unthInkAble untIl d’operA developed theIr excluSIve lIne 

wIth more thAn 12 wood And metAl fInISheS 
for cuStomISIng the StepS.

A rAnge thAt completeS A deSIgn AbSolutely tAIlored 
to every requIrement, wIth excluSIve combInAtIonS t

hAt Are All So nAturAl thAt, thAnkS to the treAtmentS wIth oIlS 
And AccurAtely Selected wAxeS, they “Smell reAl”, 

permeAtIng not only the StAIrcASe but the envIronment 
In whIch It IS SItuAted wIth A unIque hArmony, 

AS InImItAble AS ItS Style.
theSe fInISheS mArk A turnIng poInt 

In the whole StAIrcASe unIverSe. 
A turnIng poInt thAt IS contInuouSly developIng, lIke the reSeArch 

thAt engAgeS And dIStInguISheS d’operA In every detAIl.

per le finiture e le ringhiere si faccia riferimento al catalogo completo d’operA.
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i modelli, i dati e i toni dei colori contenuti in questo catalogo sono a titolo indicativo. 
L’azienda si riserva il diritto di apportare modifiche e migliorie tecniche in qualunque momento, 
senza darne preavviso.

All models, data and colourings in this catalogue are given for guidance. the company reserves 
the right to make changes and improvements, as they become necessary, at any time without 
prior notice.
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